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В программе сформулированы конкретные задачи обучения, структура курса и промежуточные цели, а также указывается тематика и характер языкового материала, и типы упражнений, рекомендуемых для освоения различных видов языковой деятельности на разных этапах учебного процесса. Программа курса рассчитана на один год обучения. В программу включены требования к текущему и итоговому контролю: I семестр – зачет, II семестр – экзамен.

                                                                                                                                         Таблица 1 

	                Содержание учебной дисциплины


	Кол-во часов

	              Практический курс иностранного языка

Фонетический, грамматический и лексически материал отобран и предназначен для студентов экономических специальностей вузов. Грамматический справочник учебника снабжен упражнениями с ключами, что позволяет самостоятельно изучать язык специальности и контролировать его понимание.  

	       340


1. Особенности построения дисциплины

                                                                                                                     Таблица 2

	Адресат курса


	Студенты-заочники экономических специальностей.




ОСОБЕННОСТИ КУРСА

· Курс разработан на кафедре иностранных языков и входит в учебный план НГТУ.

· Курс ориентирован на государственный стандарт.

· Курс ориентирован на самостоятельное изучение иностранного языка на базе      программы средней школы.

· Курс направлен на развитие навыков чтения с последующей смысловой обработкой информации в виде перевода или аннотации.

· Курс построен по модульной схеме.

· Курс имеет практико-ориентированный характер: для студентов проводится одна установочная лекция в семестр, на которой обсуждается учебная программа и планируется их будущая самостоятельная деятельность. В дальнейшем обучающимся предлагают консультации по программе обучения.

· Оценка знаний и умений студентов проводится в соответствии с целями.

· Методическим обеспечением курса является учебник «Английский язык для студентов экономических специальностей» (авторы: Глушенкова Е.В., Комарова Е.Н., – М.: ООО “Издательство АСТ”: ООО “Издательство Астрель”, 2000).

      2. Цели учебной дисциплины

После изучения курса студент будет в обще-интеллектуальной области:

· осознавать, распознавать и создавать собственные алгоритмы продуктивной учебной деятельности по изучению иностранного языка;

· выделять главное в текстах на иностранном языке и интерпретировать прочитанное;

· применять логические приемы мышления (аналогия, сравнение, анализ, синтез); 

· адекватно осуществлять самооценку и самоконтроль (до, в ходе и после выполнения работы);

· представлять результаты работы в удобной для восприятия форме.

После изучения курса студент будет в области предметной:

                                                                                                                                Таблица 3

	Лексика

	· владеть лексическим минимумом в объёме 4000 лексических единиц;

	Грамматика

	· уметь распознавать основные грамматические конструкции при работе с  текстом (времена, залоги, типы вопросов, модальные глаголы, согласование времен, неличные формы глагола, сослагательное наклонение);

· уметь сделать письменный перевод текста на русский язык, с учетом изученного грамматического материала



	Говорение

	· уметь вести беседу с преподавателем на темы, определённые программой (не менее 8-10 вопросов и ответов);

	Аудирование

	· понимать на слух иноязычную речь в предъявлении преподавателя или в записи, построенную на изученном материале;

	Чтение

	· воспринимать смысловую структуру текста;

· распознавать значения слов по контексту;

· выделять главную и второстепенную информацию;

· уметь перевести незнакомый текст со словарем (800 печатных знаков);

· интерпретировать содержание прочитанного текста (на русском языке);

· уметь работать со словарем;



	      Письмо 

	· уметь выполнить контрольную работу на английском языке и представить в удобной для предъявления преподавателю форме;

· уметь написать на английском языке эссе по тематике разговорных тем; 

· уметь составить план прочитанного текста.


3. Содержание и структура учебной дисциплины

Курс состоит из четырех модулей:

                                                                                            Таблица 4

	модуль
	тема
	семестр

	Модуль 1.  
	Рыночная экономика

Market Economy
	I

	Модуль 2.  
	Факторы производства и виды платежей 

Types of factors of production & payments 
	I

	Модуль 3.  
	Деньги и их функции 

Money and its Functions
	II

	Модуль 4.   
	Учет и формы владения бизнесом 

Accounting and Business Ownership 
	II


`Курс направлен на самостоятельное изучение четырех разговорных тем:

                                                                                 Таблица 5                      

	разговорная тема
	семестр

	1) О себе
Personal Profile
	I 



	2) Мой рабочий день

My Working Day
	I 



	3) Университет, в котором я учусь  

University I Study at
	II 

	4) Россия – моя страна

Our Country
	II 


Структура и содержание самостоятельной работы

                                                                                   Таблица 6

	Структура и содержание самостоятельной работы


	 II семестр – 156 часов (Unit 9 – 17) учебник Е.В. Глушенкова, Е.Н. Комарова Английский язык для студентов экономических специальностей

	№ мод.

	Название модуля 

	Кол-во часов

	Содержание модуля / разговорной темы


				Тематика

	Грамматика


	III.

	Деньги и их функции – Money and its Functions

(Unit 9, 10)
	45

	Unit 9 Деньги и их функции –  Money and its Functions 

Unit 10 Банковское дело и финансовые рынки – Introduction to Banking and Financial Markets
	– Значение слова “any” (стр.170)

– Значение слова “for”  (стр.129)

– Конверсия (стр. 333)

– Причастие I,II (стр.304)

– Простые и сложные формы причастия (стр.306) 

– Независимый причастный оборот (стр. 312)

– Инфинитив и его

функции в предложении (стр. 316 – 319)

– Конструкция «сложное

подлежащее» (стр.323)

– Конструкция

«сложное дополнение» (стр.325)


	IV.

	Учет и формы владения бизнесом – Accounting and Business Ownership

(Unit 15 – 17)
	56

	Unit 15 Бухучет как составляющая учета на предприятии – Bookkeeping as Part of Accounting Cycle Unit 16 Информация о финансовом состоянии компании – Accounting Information 

Unit 17 Формы владения бизнесом – Forms of Business Ownership 

	– Отглагольное существительное и герундий (стр. 313)

– Сложные формы герундия  (стр. 315)

– Условные предложения 

(стр. 329)

​– Усилительная  конструкция “it is  … that (who)” (стр. 332)


		Дополнительный модуль

Разговорные темы:

1. Университет, в котором я учусь 
 (University I Study at)

2. Россия – моя страна

(Our Country)
	10

10

	– Вопросы по теме 

– Essay: What I Know about NSTU

Вопросы по теме 

План пересказа

	См. данные 

«Методические указания»


		Проверочная 

работа № 3

для самоконтроля

	5

	стр. 140 упр. 24; стр. 157 упр. 6; стр. 164 упр. 20; стр. 172 упр. 8; стр. 176 упр. 15; стр. 182 упр. 4; стр. 198 упр. 24, стр. 82 упр. 8; стр. 97 упр 10; стр. 111 упр 12.

		Проверочная 

работа № 4

для самоконтроля

	5

	   стр. 181 упр. 3; стр. 212 упр. 2; стр.221,222 упр.16 b; стр. 224 упр. 18; стр. 229 упр. 2; стр. 246 упр. 2; стр. 250 упр. 7; стр. 257 упр. 16.


		Контрольная работа № 2 (один из 5 вариантов)

	25

	Комплексный тест (чтение, перевод, лексика, грамматика) см. методические указания по английскому языку для ЗАО


	Итого: 156 часов самостоятельной работы


	


Предлагаемый объем данного курса 340 часов (170 часов в каждом семестре):

· Установочная лекция – 4 ч. (по 2 часа в каждом семестре)

· Самостоятельная работа – 312 ч. (по 156 часов в каждом семестре)

· Консультации / Практические занятия – 20 ч. (10 часов в каждом семестре)

· Зачёт / экзамен - 4 ч. (по 2 часа в каждом семестре)
Курс включает выполнение двух контрольных работ:

I семестр - контрольная работа № 1 (варианты 1 – 5)

II семестр - контрольная работа № 2 (варианты 1 – 5)
4. Правила аттестации студентов по учебной дисциплине

Структура и содержание зачета – I семестр

      I. Допуск к зачету

· Чтение и перевод подготовленных текстов (уроки 1-8), устно – с выписанными  словами

· Устная защита контрольной работы №1
II. Зачёт

·  Письменный перевод незнакомого текста cо словарём (500 печ. знаков – 30 мин.)
·  Беседа с преподавателем (ответы на вопросы) по одной из подготовленных тем.
Структура и содержание экзамена –II семестр
I.  Допуск к экзамену

·   Чтение и перевод подготовленных текстов (уроки 9-15),  устно – с              выписанными словами
·    Устная защита контрольной работы № 2
II.  Экзамен

·   Письменный перевод незнакомого текста cо словарём  (800 печ. знаков – 40 мин.)
·   Ознакомительное чтение  (1000 печатных знаков, время   подготовки 15 мин.), 
             передача содержания на русском языке
·   Беседа с преподавателем (ответы на вопросы) по одной из подготовленных тем.
5. Учебно-методическое обеспечение

· 1) Базовый учебник:  Глушенкова Е.В., Комарова Е.Н. “Английский язык для студентов экономических специальностей” – М.: ООО “Издательство АСТ”: ООО “Издательство Астрель”, 2000.
2) “Английский язык” – Методические указания для студентов экономических специальностей заочного отделения № 2705; НГТУ, Новосибирск, 2004. 

Методические указания включают десять вариантов контрольных работ на первый и второй семестры.

В течение семестра в дни  консультаций студент должен сдать  тексты, требуемые по программе и выполнить  письменно один из пяти вариантов контрольной работы №1 (I семестр) и контрольной работы №2 (II семестр).
6. Баллы за контрольные акции

                                                          II семестр 

                            заочное отделение, экономические специальности       

	Контрольные акции


	Баллы

	I. Выполнение контрольной работы № 2

(один из пяти вариантов, письменно;

метод указания № 2706,  ЗАО, эконом. спец., англ. язык)


	10

	Итого
	10

	II. Перевод пяти текстов из учебника Глушенковой Е.В. “Английский язык для студентов экономических специальностей)   
1. Money and their Function – Деньги и их функции, стр. 128 

2. Introduction to Banking – Банковское дело, стр. 142

3. Bookkeeping as a Part of Accounting – Бухучет, стр. 230

4. Accounting Information – Информация о финансовом состоянии компании, стр. 247

5. Form of Business Ownership  – Формы владения бизнесом, стр. 265


	10

10

10

10

10

	Итого
	50

	Экзамен:

I Сдача двух тем (устно):
1. NSTU – НГТУ
2. Our Country – Моя страна
II Контрольный перевод эконом. текста (1 тыс. знаков)
III Смотровое чтение и пересказ текста (1 тыс. знаков, страноведение)


	12.5

12.5

10

5

	Итого
	40

	Общий балл
	100


6.1Контролирующие материалы для аттестации студентов

 6.2 Образец контрольной работы по английскому языку для студентов заочного отделения, обучающихся по всем техническим направлениям и специальностям.

         
Контрольная работа №1

по английскому языку для студентов экономических специальностей

 заочного отделения

I семестр
Вариант 1

I.  Прочитайте и переведите текст (устно).
INEFFICIENT CAPITAL USE IN FARMING

Some of the inefficiency in the use of capital is believed to be due to more basic troubles.

Some farmers may not be capable of using additional capital profitably. Others may not be interested in having a more productive farm business. Their aims in life provide strong enough disincentives to farm expansion. In such cases additional capital is not necessary. 

Still another reason for the inefficient use of capital has been found to be associated with the life cycle of the farm family. Traditionally, farms had to be financed by every generation. The young man to start farming had to begin with rather small operation. His business was supposed to grow as he was able to reinvest his returns and borrow additional funds. Often the demands of his family for living expenditures were too high to make any profitable investment in his business. After his children had grown up, it became possible for his farm to approach an optimum size. It continued to grow for a period, but decline was inevitable due to increasing age of the operator.

Much attention has been given to the problem of transferring farms from one generation to the next. Often there existed several heirs, which resulted in fragmenting efficient farm businesses. Even if the land was passed to the son, he had to acquire the necessary capital in order to buy livestock and provide for the living of his family. As a result, no considerable investment in farm business was made. In other cases the young farmer spent several years buying out other heirs. 

There is a great difference among farms in solving the transfer problem. The fact remains, however, that at any time, some farms are on their way up and some on the way down. Economists believe capital productivity in agriculture to depend on this fact.

II. Выберите правильный вариант ответа на вопросы к тексту.
1. What is one of the main reasons for inefficient capital investment in farming?

a) low living expenditures

b) life cycle of the farm family

c) farm expansion

2.  What age do farmers usually reach an optimum size of their business?

	a) 20
	b) 25 – 30
	c) 45 – 50


3. How can heirs solve the farm transfer problem?
a) by purchasing the livestock

b) by buying out other heirs 

c) by sharing the land

III. Закончите предложения по содержанию прочитанного текста.

4. Some farmers are not capable of ________.

a) using additional capital profitably 

b) running the company

c) forecasting the weather

5. Traditionally farms had to be financed by the _________.
	a) state
	b) brokers
	c) family


6. To start farming, the young man had to begin with ________.
	a) rather small investment
	b) rather small operation
	  c) rather big operation


7. The decline in the farm output is inevitable due to _________.

a) good weather conditions

b) the absence of heirs

c) the old age of the farmer

8. Firstly, the farmer had to acquire the necessary capital to buy _________.

	a) livestock
	b) shares
	c) bonds


IV. Подберите эквивалент к данному русскому слову.

9. капиталовложение

	a) reinvest
	b) investment
	c) investor


10. одолженный
	a) borrow
	b) borrowing
	c) borrowed


11. прибыльный
	a) profitable 
	b) profitably 
	c) profitability


12. неэффективность
	a) inefficient
	b) efficiency
	c) inefficiency


13. отсутствие стимула

	a) incentive
	b) insect
	c) disincentive


14. трата
	a) expend
	b) expenditure
	c) expendable


15. расширение
	a) expansion 
	b) expander
	c) expensive 


V. Выберите русское предложение, наиболее точно передающее содержание предъявленного.

16. The inefficiency in the use of capital is believed to be due to more basic troubles.
a) Некоторые считают, что неэффективное использование капитала вызвано более вескими причинами.  

b) Полагают, что неэффективность использования капитала обусловлена более существенными трудностями.

c) Есть уверенность в том, что неэффективность использования капитала связана с некоторыми затруднениями.

17. This business was supposed to grow as the farmer was able to reinvest his returns and borrow additional funds.

a) Расширение бизнеса предполагалось при условии, когда фермер мог повторно вложить в дело деньги, полученные с дохода, и занять дополнительные суммы.

b) Предполагалось, что бизнес расширялся, когда фермер мог вложить в него деньги, полученные с прибыли, и взять ссуды под высокий процент.

с) Признаком расширения бизнеса являлась возможность кредитования фермера и повторного капиталовложения.

18. Often there existed several heirs, which resulted in fragmenting efficient farm businesses.

a) Фрагментация фермерского хозяйства была обусловлена наличием наследников.

b) Почти всегда появление наследников приводит к разделу фермерского хозяйства.

с) Часто наличие нескольких наследников приводило к дроблению эффективных фермерских хозяйств.        

VI. Выберите английское предложение, наиболее точно передающие содержание предъявленного.

19. The young man to start farming had to begin with rather small operation.

a) The young man had to run a small farm as soon as he became the owner. 

b) To start farming, the young man had to work a little.

c) As soon as he started farming, the young man couldn’t expand his business because of high living expenditures.   

20. The fact remains, however, that any time some farms are on their way up and some are on their way down. 

a) It has been proved that some farms are the richest, some are the poorest.

b) The life proves that sometimes farming might bring not only success and profits, but also losses.

c) The fact is that some farms are located on the top of the hill, some down the hill.

21. There is a great difference among farms in solving transfer problems.

a) Inheritance is the most complicated problem in finding out the farm heir.

b) Farmers try to solve the problem of farm inheritance differently. 

c) There is a great difference among farms in experience transfer. 

VII. Выберите правильную видовременную форму глагола.

22. No investments _________ in farming last year.

	a) made
	b) have been made
	c) were made


23. The government usually _________ funds to provide public programs.

	a) sets up 
	b) is setting up
	c) set up


24. The plant __________ the production of agricultural machines now.

	a) expands
	b) is expanding
	c) is expanded


25. He ___________ money yet.

	a) hasn’t borrowed
	b) borrowed 
	c) didn’t borrow


26. For many years wheat __________ by farmers.

	a) grew
	b) has been grown
	c) is grown


VIII. Заполните пропуски модальными глаголами или их эквивалентами.

27. Next year the manufacturer __________ to reinvest his returns in production.

	a) will be able
	b) can
	c) must


28. Last year the farmer __________ to work hard to buy the livestock.

	a) should
	b) could
	c) had


29. The owners ___________ pay much attention to the problems of inheritance.

	a) mustn’t
	b) should
	c) may


30. The fact is that some farmers __________ use additional capital profitably.

	a) were not able
	b) can’t  
	c) mustn’t


31. The partner to the contract __________ change the terms stated.

	a) mustn’t
	b) needs
	c) can’t


IX. Заполните пропуски прилагательными в нужной форме.

32. This company has achieved __________ results in production than the competitive one.

	a) the best
	b) better
	c) goodest


33. Farming should be __________ with new agricultural machines.

	a) less efficient
	b) most efficient
	c) more efficient


34. Since the operator’s age greatly increased, the probability of decline in the farm output was ________.

	a) less inevitable
	b) more inevitable
	c) inevitable


X. Переведите текст письменно.

The word “economy” is the word we hear or read almost every day. For example, we may be told that “the world economy is in deadlock”, or “European economy is making little progress out of recession”, or “the UK economy is beginning to recover”, or “Scottish economy has held up relatively well during the recent recession”.

But what is meant by “economy”? What is economy? What happens under different economic conditions? How does economy work?

Economy means a system for management, use and control of money, goods and other resources of a country, community or household. The economy comprises millions of people and thousands of firms as well as the government and local authorities. All of them take decisions about prices and wages, what to buy, sell, produce, export, import and many other matters. All these organizations and the decisions taken play a prominent part in creating the business environment in which firms exist and operate.
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